
ROMLUX MAXI Réf. 95858
LUMIERE FROIDE - Puissance : 108W, 220-240V soit 540W équivalent lumière

NL
Voor het openen stekker uit het stopcontact 
halen!

Levensgevaar door elektrische stroom!

Alleen elektrotechnische vaklui 
en elektronisch geinstrueerde personen hebben de 
toelating aan deze lamp werken uit te voeren.toelating aan deze lamp werken uit te voeren.

N
Før åpning må stikkontakten koples fra!

Livsfarlig strøm!

Vedlikeholdsarbeid utføres kun av en 
fagkyndig.

P
Retirar a ficha de rede antes de abrir!Retirar a ficha de rede antes de abrir!
Perigo de vida, devido a corrente elétrica!
Somente técnicos em eletrônica e/ou pessoas 
devidamente instru’das em eletrônica devem 
realizar trabalhos nesta lâmpada.

S
Drag alltid ut nätkontakten innan lampan 
öppnas!öppnas!

Livsfara genom elektrisk ström!

Arbeten på lampan får endast utföras av 
elfackman resp. av personer med god 
elektronisk kunskap.

E
¡Desenchufar de la red antes de abrir!

Peligro de muerte por corriente eléctrica!Peligro de muerte por corriente eléctrica!

En esta lámpara pueden trabajar exclusivamente 
electricistas y personas instruidas en la
electrónica.

CS
Před otevřením vytáhnout zástrčku ze zásuvky!

Pozor, elektrický proud! Životu nebezpečné!

Práce na tomto svítidle mohou provádPráce na tomto svítidle mohou provádět pouze 
elektroodborníci a obsluha vyškolená v 
elektronice.

RUS
Перед открытием следует Βытянуть штерсели!

Электрический ток! Опасно для жизни!

К работе с настоящим светильником дорускается 
толькотолько лицам с профессиональой подґотоВкой В 
области электротехники и электроники.
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D
Achtung! Vor dem Öffnen Netzstecker ziehen!

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Leuchte darf nur von autorisiertem 
Fachpersonal gewartet werden!

DK
Må ikke adskilles, før stikket er trukket ud Må ikke adskilles, før stikket er trukket ud 
af kontakten!

Livsfare grundet elektrisk strøm!

Kun uddannede elektrikere og personer, der er 
uddannet inden for elektronik, må udføre 
arbejder på denne lampe.

GB
Prior to opening always pull mains plug!Prior to opening always pull mains plug!

Life hazard from electric current!

Only electronic experts and persons trained in 
electronics may work on this lamp.

SF
Irrota virtapistoke ennen avaamista!

Hengenvaara sähkövirran vuoksi!

Vain sähköammattimiehet ja elektroniikkaan Vain sähköammattimiehet ja elektroniikkaan 
opastetut henkilöt saavat käsitellä tätä 
valaisinta.

B
Voor het openen stekker uit het stopcontact halen!

Levensgevaar door elektrische stroom!

Alleen elektrotechnische vaklui en 
elektronisch geïnstrueerde personen hebben de elektronisch geïnstrueerde personen hebben de 
toelating aan deze lamp werken uit te voeren.

F
Débrancher la prise de secteur avant d’ouvrir!

Attention! Danger d’électrocution!

Seuls les électriciens ou des personnes 
qualifiées en électronique seront habilités à 
effectuer des travaux sur cette lampe.effectuer des travaux sur cette lampe.

I
Prima di aprire estrarre la spina!

Pericolo di vita a causa di corrente elettrica!

Solo elettricisti e persone addestrate 
nell’elettrotecnica possono eseguire lavori su 
questa lampada.


